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SLANG VOCABULARY IN ADVERTIZING COPIES
(AS EXEMPLIFIED BY SLOVAK AND UKRAINIAN LANGUAGES)

The language of advertising nowadays plays an increasingly important role in the development of the literary lan-
guage. Each type of advertising is characterized by a certain specificity of the selection of language means. An extremely
significant aspect of the study, in our opinion, is the use of slang vocabulary in advertising texts, which more and more
often serves as a source for updating the language advertising space. A rapid penetration of the given vocabulary in
advertising texts is caused by the fact that its units are distinguished by the uncommonness, imagery and expressiveness
on the background of neutral literary words.

The purpose of the article is to study the peculiarities of slang vocabulary functioning in advertising texts of the Slovak
and Ukrainian languages, namely, to determine the impact of youth slang on the consumer, as well as to analyse the use
of spoken words in the language of the advertisement.

The most frequent in the advertising language space is the use of youth slang, due to which the advertisement speaks
to the consumer in his/her own language and transmits his/her specificity of the perception of the world. According to the
results of our study, the language of Slovak and Ukrainian advertisements includes commonly used youth slang (that is
widespread in everyday communication and understandable to all segments of the population). The computer lexemes,
borrowed from the English language, were also fixed in advertising texts. In the structural and grammatical aspect, the
highest number of noun slangisms was recorded in Slovak advertising texts among all the analysed slang formations,
whereas in the Ukrainian ones — the present place is occupied by verbal slangisms. The smallest part in both Slovak and
Ukrainian advertising texts is taken by adverb slangisms. Slang vocabulary is also attracted to rhyming advertising,
which is a good way for advertisers to make their consumers feel aesthetic pleasure. As to the sources for slangisms for-
mation, there are lexemes, borrowed from English, both in Slovak and Ukrainian advertising texts.

An important aspect of the study is also the use of spoken words in advertising texts, which are quite common and
which addressee instantly reacts on. In Slovak advertising, it is more and more likely to come across the slogans using
spoken words, rather than in the texts of Ukrainian advertising. Such advertising texts are simple and do not cause the
consumer an effort to understand it.

During the study, it was found that the rapid development of Slovak and Ukrainian advertising and the excess of its
information makes advertisers use the language tools, which are the closest to the consumer and which are used in his/
her daily speech. Such means in advertising are slang words, which make its text simple and understandable.

Key words: advertisement, advertising copy, advertising language, slang vocabulary, spoken words.
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IHocTanoBka mpo0iaemu. MoBa pekiiaM Ha CbO-
TOIHI Bizirpae aenaii OibITy posib y PO3BUTKY JiTe-
parypHoi MOBHU. JlJI1 KOKHOTO BUJly PEKIIAMH Xapak-
TepHa TeBHa crenudika BiIOOPY MOBHUX 3acoOiB.
Han3suuaiiHo Ba)kKJIMBMM acCIEKTOM JOCIIIKEHHS,
Ha HaIlly AYMKY, € BAKOPUCTaHHS B PEKJIAMHHX TEK-
CTax CJICHTOBOI JIEKCUKH, SIKa BCE YaCTillIe BUCTYIA€E
JDKEPEIOM OHOBJIEHHSI MOBHOTO PEKJIaMHOTO IpO-
ctopy. llIBuake MpOHUKHEHHS Ii€] JCKCUKH B TEKCTH
peKIIaMH BUKJIMKAHE TUM, IO i1 OMUHHII BUIUISIOTHCS
CBOEI0 HECTAHIAPTHICTIO, OOpa3HICTIO Ta eKCIpe-
CUBHICTIO Ha (hOHI HEUTPANBHUX JITEPaTypHUX CIIB.

AHaJI3 JoCaiIzKeHb. Y TOCIIKEHHS CIEHTOBOT
JIEKCHKH B 3ac00ax MacoBoi iH(opMarlii BHecn cBiit
BKJIQJI TaKi 3apyOiXKHI i BITYM3HHI yueHi, sk 3. Kopa-
goBa (2004), JI. Kpamuaak (2008), T. Jlenrosa (2008),
J. Baracka (2014), 3. Ceamaukosa (2011), O. MiTayk
(2006), JI. XaBkina (2010), O. Tapasn (2013), T. I'ap-
aunpka (2016) ta inmmi. Li po3Biaku 3ailicHeHO Ha
Mmarepiani pi3HHX MOB. [IpoTe B ClIOBallbKOMY MOBO3-
HaBCTBI, 32 HAITUMH CITOCTEPEKEHHIMH, Ha ChOTO/IHI
MaJIOOCHIDKCHUM 3aJIUIIAETHCS HE JIUIIE TTHTAaHHS
BHKOPUCTAHHS CJIICHTOBOi JIGKCHKH B pekjami, a i
MOPIBHAJIbHA XapaKTEPUCTUKAa B LBbOMY AacCIeEKTi
PEKJIaMHHUX TEKCTIB PI3HUX CJIOB’SIHCHKHX MOB, IO
MOKHAa BHOKPEMHTH 1 SIK aKTyaJbHE TOJe OCHi-
JOKEHHS JJ1s1 YKPaiHCHKOTO MOBO3HABCTBA.

Mera cTaTTi — HOCTIIUTH 0COOMMBOCTI (YyHKIII-
OHYBaHHS CJICHTOBOI JIEKCHKH B PEKIIAMHUX TEKCTax
CJIOBallbKOI Ta YKpalHCHKOI MOB, a CaM€ BHU3HAUYUTHU
BIUIMB MOJIOADKHOTO CJICHTY Ha CIIOKHMBAaya, a TaKOX
NPOaHATi3yBaTH BHKOPHCTAHHS BJIaCHE PO3MOBHHX
CITIB Y MOBI peKJIamMH.

JxepenmoM (akTHYHOTO MaTepiany MOCTYXHIN
KOMEPIIiifHI peKIaMHi TEKCTH, 3aiKcoBaHi B CIO-
BaIlbKOMOBHOMY Ta YKpaiHOMOBHOMY ITPOCTOPI BIIPO-
nosx 2017-2019 pp.

Buknan ocnoBHOTro Matepiasy. Sk s ciioBallb-
KO1, TaK 1 JIJIs YKpaiHChKOT MOBH XapaKTepHA BEIHKa
KITBKICTh CIIEHTOBHX YTBOpPEHb, IO IMOCIAaf0Th
HaJIe)KHE MiCLIe B MOBI peKJIaMH, i He JIMIIE HAJAI0Th
iif cBOEPITHOT KPACHOMOBHOCTI, €KCIIPECUBHOCTI, a i
HaOyBalOTh CTaTyCy MaHIMyJsATHBHOIO 3ac00y MOB-
HOI TPH B CHCTEMI TEXHOJIOT1H PeKJIaMHO{ AisITBHOCTI.

Tpaguiriiino mig «CICHTOM» PO3yMIIOTh PO3MOB-
HUW BapiaHT NPOQECiOHATHLHOTO MOBJCHHS, SKHU
CKJIAJA€THCA 31 CIIIB Ta 3HA4YE€Hb 3 BIATIHKOM OCOOIH-
BO1 HehOpMaTBbHOCTI, TOMY PO3IISAAETHCS CYCHIb-
CTBOM $IK HEO(DIIIITHNH.

3a TBepmkerasaM H. HlymsxyKa, «CISHT cripuiima-
€TBCS SIK JIIHTBICTHYHA KaTETOPis, 10 CITUPAETHCS Ha
LM KOMIUIEKC TICUXIYHUX, COIIaIbHUX 1 BHYTPIIII-
HBOMOBHHUX (DaKTOPiB Ta 3yMOBIIIOETHCSI EMOTHBHOIO
i ecretnunHor0 QyHKIissMu MoBU» (Lymbxyk, 2011:

104). TlosiBy ClneHroBUX BUPa3iB MOTHBYIOTH €MO-
LIHHAM CTaBJIEHHSAM 10 Ha3BaHUX 00 €KTIB, a TAKOX
MparHeHHSIM MOJICPHI3yBaTH, MepeiiMeHyBaTH AesKi
peauii i1 OHOBUTHU iCHYrOUi MOBHi 3acoOu (Baracka,
2014: 93). Y MOBi pexiiaMl BUKOPHCTaHHS CIICHTY
3yMOBJICHE MepenyciM Oa)KaHHSM TOCHUIINTH BIUIHB
Ha IIJIbOBY aygWTOpil0 TeBHOI pekiamu. OKpim
IIHOTO, HAWTOJOBHIMINM I1HTETPAIlifHAM YHHHHKOM
JUTS [OTO MOBHOTO TIpOCTOpY, sIK 3a3Ha4yae T. KoH-
JpaTIoK, € «cBoOoga BepOalbHOTO MpOsIBY, HEyIie-
PEIUKEHICTh MOBJICHHEBOI CUTYyallii, PO3KYTiCTh MOB-
JICHHS, IO TPOTUCTOITH Oyab-sKil (popMalbHOCTI,
mabiaonHoCcTI TekeTy» (Kormpariok, 2006).

3 onAy Ha 1e, XapakTepHUM Uit 000X
CJIOB’SIHCBKUX MOB € BHKOPHCTaHHS CIICHTY, IO
MOKHA MPOCTESKUTH B PEKIIAMHUX TEKCTax, IpeaMe-
TOM SIKMX € Mara3uHu NoOyTOBOi TEXHIKH, MOOLIbHI
orepaTopu, 3aco0M MOOITBHOTO 3B’S3KY, iHTEpHET-
MMOCITYTH, KOCMETHYHI TOBapu # TOBapH MOOYTOBOTO
BKUTKY TOII0. MoBa iiJie mpo pekiiamy, BelIrKa KiJib-
KiCTh TOBApiB SIKOI MpH3HAYeHa came Moyoni. Tomy
HAYacTOTHIIIMM Y PEKIaMHOMY MOBHOMY NPOCTOPI
€ BHKOPHCTaHHS MOJIOADKHOTO CJICHTY, 3aBISKH
SKOMY peKJiaMa MPOMOBIISIE IO CHOXKMBaya HOTo K
MOBOIO Ta Tepemae Horo crenuiky CIpHHHATTS
CBIiTy. 3a3HAYNMO TaKOX, IO y Pi3HUX JIHTBICTHYHUX
TEOPisIX HA MO3HAYEHHSI COLII0JIEKTY MOJIOJI BUKOPHC-
TOBYIOTH 1 Pi3HI TEPMiHH, HAPHUKIAA, MOJOIIKHUHA
JKaproH, MOJIOJII’)KHE apro, MOJIOAIKHA MOBa TOILIO.

3a pe3ynpraTaMd HAaIIOTO JIOCIHIDKCHHS, MOBa
CIOBAllbKOI Ta YKPalHCBKOI pEKJIaMu BKIIOYAE
3aralbHOBKHUBAHUHA MOIOJKHUA CIEHT (IIUPOKO
PO3IMOBCIOMKCHNUH y TOBCSKACHHIN KOMyHiKaii Ta
yCiM BepcTBaM HaceleHHs 3po3yminnii). Hanpuknan:

Nestihas zdapas? Nakopni si telku (telka —
televizia) v mobile. SWAN; Rychla pézicka z Tesca
je ozajstna pecka (pecka — Supa, bomba nieco
dokonale, vynimocné, uzasné alebo prekvapujuce);
Prejdi s 3 kamosmi na FunFon a volaj im 3 roky
zadara (zadara — zadarmo, bezplatne) (Slovenské
letaky, 2017); Kup si zmrzku (zmrzka — zmrzlina)
¢i nanuk Gelatelli Ballino & vyhraj kazdy den 1 zo
70 e-kolobeziek Mi (Lidl, 2019: 47); Billa vychytavky
(vychytavka — vyrobok, tovar); Dokonaly look
(look — vonkajsia podoba, vzhlad) podla Guerlain
v 3 krokoch; Zostan cool (cool — uzasny, skvely,
moderny). HORNBACH projektové navody; Chces
byt cool! Ale mas nosit strojcek? Nevadi... s Invisible
strojcekom budes wow! Dr. Paulisova (Slovenské
letaky, 2019);

OIO! Inmepuem — 3aKauacwica (8i#CUBAECMbCS
01 BUPANICEHHSL BUCOKOT OYIHKU Y020-HebYOb, 3aX0-
nients. yum-nedyow)!; Ilpocnuce na pas. Bpybéuce
(6pybamucs — pozymimu wocwy) Ha 08a. Axe; M&Ms.
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Bionaowui (0yoice spadicaroui) woxonaoui; He emuxaii
(emuxamu — oymamu npo wo-webyow), bicom xanaii!
Lion BlackRock, Jlenv Oamnxiecbkoco npayieHuxa.
banxipu pyname (pyrumu— 6ymu natiyixasiuum, Hati-
npugabaueiwium), He msaeHu onunky, oyi (8xcumo
8 3HaueHHi «nocniwamu, Oiemuy) y Doxcmpom;
Lifecell. Biopueaiica (8iopusamucs — npuemMHo npo-
800umuU yac, OMpumyeamu 3a0080JeHHs, GiONOYU-
eamu). 3bepicaiics, 3auinu (3ayinumu — oyiHumu
woco Hanexcrno)! Xiaomi Redmi Note 4; Ynvomnuit
(HeuMOoBipHULl, YYO0BULL) POINPOOANC HA BCIO MeX-
nixy. @oxcmpom, [Jow no 6apabany (supasicenms
oauoyacocmi). Onduline (YxpaiHCBKi peKkJIaMHi JIuC-
tiBkH, 2018).

3adikcoBaHi B pEKJIAMHHMX TEKCTaX TaKOXK
KOMIT'FOTepHI JICKCEMH, 3allO3W4eHi 3 aHTIiHCHKOT
MOBH:

Strieborne srdce s retiazkou 8 GB. Potesi nielen
«ajtackuy (ajtacka — kto sa pracovne zaobera infor-
macnymi technologiami) (Slovenské letaky, 2018);

Vodafone. Cnpasoicnii 3G — 103ait na nosmy!
(jo3amu  — GUKOPUCMOBYBAMU,  3ACMOCO8YEAMU)
(Ykpainceke Tenebavenns, 2017).

Y CTpyKTypHO-IrpaMaTUYHOMY IUIaHI B CIIOBAIlb-
KHX pEKJIaMHHMX TEKCTaX cepell yCiX MpoaHasi3oBa-
HUX CJICHTOBHX YTBOPEHb HaiOuIbIIe 3adiKCOBaHO
IMCHHUKOBHUX CJICHT13MiB, HATOMICTh, B YKPaiHCHKUX
e Micle 3aiMaroTh MiechiBHI cieHrizmMu. Haii-
MEHIIIy KiJIbKICTh SIK y CJIOBallbKHUX, TaK 1 B YKpaiH-
CHKUX PEKJIaMHHUX TEKCTaX MOCIIalTh aJBepOiaibHi
CJICHTI3MH.

Sk 3acBITUIYIOTH NIEAKi BUINE HaBEACHI peKJIaMHI
TEKCTH, CIICHTOBY JIEKCHUKY TaKOX 3aJy4aloTh JI0
PHUMOBAHOT PEeKIIaMH, 110, HA HAIIY TYMKY, € BIYYHUM
CIOCOOOM PEKIIAMOTBOPIIIB BUKIUKATH €CTETHYHE
3aJIOBOJICHHS y CBOIX CIIOXKHBAYiB.

3arikaBiIeHHs BUKIIMKAE H Te, 10 AESAKI CICHTI3MH
B PEKJIaMi € 4acTo BKMBAHMMH. IX MOXKHA BigHAHTH
B 0araTbOX pEeKIIAMHHX TEKCTaX, HANPHUKIAA Yy CJIO-
BallbKiif MOBi TAKHM CIJICHTI3MOM € «frendyy, 0 BKH-
Ba€ThCS y peKIaMax, MPEeIMETOM SKHX € aKCeCyapH,
CaJIOHU KpacH; B YKpaiHChKid MOBI — II¢ CJICHTI3M
«gidpusaticsy, 10 CIIOCTEPIraEMO B 0araTbox peKiia-
Max, TIPEIMETOM SKHX € Pi3Hi aJTKOTOIBHI i 6e3aIKo-
TOJIbHI HAroi:

Bud’te trendy (trendovy, v sulade s aktualnym
trendom)! Modny ruksak s efektom pravej koze
a trendy uzatvaranim; Moéj salon krasy. Trendy ucesy
(Slovenské letaky, 2017);

Biopueaiica nepeanvno — cnoocusail 8i0nogi-
oanvro! Obonous, Bidpusaiica na nosny pasom
3 Black; Hiy — ye momenm. Biopueaiica. Pepsi; Bio-
pusaiicsa, sk monoouu! Monoounvua éooa Kapnam
(Ykpainchbki peknamHi gucTiBky, 2018).

CrioctepiraeMo TakoX BUKOPHUCTAHHS CJICHT13-
MiB y THX TEKCTaX, AKi iHPOPMYIOTh CIIOKHBada Ipo
JIFOYi 3HIDKKH Ta akKiil (1HOMi 3a3HaYar0uH i IiHN):

Zvolenska Eurépa wuvdadza auto za dvacku
(dvacka — 20 eur) (Slovenské letaky, 2017); Tex-
nockap. Hlapoei (waposuii — b6e3xoumosHuti) yinu!
(Yxpainceki pexmaMHi quctiBku, 2018).

[lomo mkepen TBOPEHHS CJICHTI3MIB, K Yy CIIO-
BallbKUX PEKIAMHUX TEKCTaX, TaK 1 B YKPaiHCHKHUX
€ JIGKCEMH, 3al03MYeHi 3 aHTIIIHChKOI MOBH, HAIPH-
KJIaJ1, 3a3Ha4EeHi trendy, cool, look, 103aii Tommo.

[eBHi acomiariii B MOJIO/I BUKJIMKAE U 3a]TydeHHS
JIO peKJIaMH Pi3HUX TOTOBHUX MUTAT a00 MCEBIO-IIUTAT
13 TEKCTiB MiCe€Hb, HAPOAHOI TBOPUOCTI, JiTEpaTyp-
HUX TBODiB, (PUTBMIB, Ta iH., O AESKi AOCTITHUKH,
30kpema 3. CemnaukoBa (2012), po3misinaroTh SK
0COOIUBICTG CHHTArMaTHYHHUX BIiJHOIIEHb CJIEHIO-
BOT JiekcukH. Tak, y CroxkuBaua Bi0yBa€ThCs Mepe-
OCMUCJICHHS B)K€ BiloMHUX JIekceM Ha (OHI pekia-
MOBAHOTO TMPOAYKTY. Y CIOBAIbKid pekIami Mu
3adikcyBanu TpaHCc(HOPMOBaHI NPHUKIAAN HAPOIHOI
TBOpYOCTi: Najprv matka, potom Katka. Jazykové
kurzy (npucnis’s Aka matka, taka Katka) (Slovenské
letaky, 2017). YkpaiHCbKy pekiaMy B IbOMY KOHTEK-
CTi pemnpe3eHTye Mepeka maraszuHiB «Comfy», ska
3aTydmIia 10 CBOIX PEKJIAMHHX POJIUKIB TpaHC(HOpMO-
BaHHUW TEKCT 13 MiCHI «A4 menep yce iHaxuiey My3ud-
HOTO TYpTy «Aqua vitay: «B «Comfy» € yci cmapm-
Gonu, cmapmeponu / Ilpocmo, npocmo, npocmo
myno 6ci.../ Mooicna y kpedum cmapmdebonu, cmapm-
¢onu, a moscna nasnaxu...». Iadxrcem na 6yov-sxutl
baoocem (Ykpainceke Tenedadenns, 2018).

Mononi>KHUH CICHT BOJHOYAC MOXKHA PO3TIISAATH
K JIEKCHUKY OOMEXEHOTO BXKUTKY, OCKIITBKH 3 MOTIISI LY
1HpOPMATUBHOCTI OKpEeMi MOBHI €JIeMEHTH MOXYTh
OyTH HE3pO3yMUIMMH IS 1HIIMX BIKOBHX KaTero-
piii, ki moTpeOyBaTUMyTh NOsICHEHb. [IpoTe 3aBaskn
CJIEHTI3MaM peKJlaMa BHIIIETECS CBOIM CITOCOOOM
camoBUpaxeHHs. CICHri3MU TepeJaroTh IeBHUN
EMOIIIMHUN CTaH MOBIIS, 1110 Ma€ CYI'eCTUBHUH BILTUB
Ha pelMITiEHTa. YCI MPOaHaIi30BaHI CIIOTaHU JUHA-
MigHI — MiHIMyM omucoBocTi. Ll MOBHa mpocToTa
CIIpHse€ 3armaM’ ITOBYBaHHIO pekiamMu. OUYeBUIHUM €
Te, 110 TEKCTH 31 CICHTI3MaMH 3a0€31e4yIOTh IIIBUIKS
BCTaHOBJICHHS KOHTAKTY 1 PO3YMiHHSI MiXK PELIUITi€H-
TOM Ta PEKJIAMOBAaHUM MPOIYKTOM.

BBaxxaemo 3a moOIiIbHE, MOCHTIIKYIOYH CIICH-
Ti3MH, 3YIIUHATH CBOIO yBary ¥ Ha BHKOPHWICTaHHI
B PEKJAMHHUX TEKCTax BJIACHE PO3MOBHUX CJiB,
SIKi TAKOX € JJOCUTH MONMIMPEHUMH 1 Ha sKi ajpecar
MHUTTEBO pearye. Sk 3a3naudae T. ['apaunbka, «pos-
MOBHI Ta MPOCTOPIYHI JIGKCEMH Ba)KKO BiJIPI3HUTH
BiJI CJIEHI'OBMX, OJHAK BOHHM MaiOTh O1JbII CTHJIC-
THYHO-0e3MmocepeHe 3a0apBiICHHS 1 BHKOPHCTO-
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BYIOTBCS NEPEBAXXHO B yCHOMY MoOBieHHI» (I'ap-
nuibka, 2016: 70).

VY pexnamuiil komyHikalii 3adikcoBaHi po3MOBHI
BapiaHTH TaKUX JICKCMYHUX OJMHHUIIb, SKI MarOTh
JIiTepaTypHi BiAMTOBITHUKH B MOBI, U Ti, IKi HE MAIOTh
cuHOHIMIB. Hampukma:

Rodina. Kukni (kuknut' — pozriet) mami, to
su ceny!l; Telekom. S Easy mobil necvakam (nec-
vakat — neplatit); Cvaknite sa (cvaknut' sa — urobit
fotografie) s nakupnou taskou Kaufland a vyhrajte!;
Cenovy fahdk (tahak — nieco, co vyvoldava neobyca-
jny zaujem verejnosti). Kaufland; Dajte si Slofika!
(Slofik — kratky, obycajne popoludiiajsi spanok)A my
ustrazime vase prevolané minuty T-Mobile; Nebud’
Slapka, $liapni na plyn (sliapnut’ na plyn — na plynovy
pedal)! Moovin — pozZicoviia mestskych aut; TAKKO
fashion. Fit (byt fit — v dobrej kondicii, zdravy) do
nového roka (Slovenské letaky, 2017); Spak mad Smak
(Smak — chut, prichut); A ¢o dneska (dnes)? Treska
(Slovenska televizia, 2017); Parddny (nadpriemerny,
velky, poriadny) ucet s majstrovskymi vyhodami,; Ako
byt'v cudzom meste trendy a §ik (vkusne, ladne)? Spor-
tisimo (8ocumo 32adanuil cieneizm trendy); Zahrajme
sa na dospeldakov (dospelak — dospely clovek). Letako-
mat.sk; NaSe kurzy su stale v kurze (byt v kurze — v
oblube). VaV Akademy, Autoskola VaV v Presove.
Ziskaj vodic¢dk (vodicsky preukaz) totilne zadarmo,
Na Fejsbiku surfujes s Funfonom zadarmo! Cekuj
(Cekovat’ — kontrolovat, overovat) nas!; Ubian. Ces-
tovanie na par klikov (klik — stlacenie tlacidla na mysi
pocitaca); Snivate o novej kasni (kastia — skrina)? My
vam rozumieme. Rempo (Slovenské letaky 2018);

Comfy. Cmaodionu — masunsa! Tenuk (menesi-
30p) Hoeuu mar ! Panasonic;, Chuixepc. Bioghyym-

...............................................................................

oonv (siopymborumu — Hanpasumu, eidiciamu
wo-nebyos 8 iHwy incmanyiro) ceili eonod (Ykpaiu-
cbke tenmebaueHHs, 2018); OQumanimu (smpamumu
30AMHICIb HOPMATLHO MUCIUMU, MIpKyeamu abo
HOpManvHo Oisimu, pyxamucsa,; ooypimu)! 3uuscku na
sce! Tifantis;, 3noey wukyew? (wuxysamu — 6uUs16-
JAMU WUK Y YoMY-HebYOb, dlcumu 3 wuxkom) Joom.
com, Xmo, akwo He mu! ... mio (8xcusaemocs O
BUPAdCEHHS 30UBYB8AHHS, He80080NeHHs mowo)! Mu!
Henosum 25%. Platinum bank; Jlenv 6amnxiscvkozo
npayienuka. Pos3ougail cxkapOnuuky — eumpauail
3aHauKy (3anauxa — nomacmue micye, 0e X08aoms
wo-nebyos) (YkpalHChKi pekiiamHi JucTiBky, 2018).

[Ipy mpoMy cCITifT 3a3HAYUTH, MO B CIIOBAITBKIM
pekiaMi, SK 3acBiquye HaIl aHami3, 3HaYHO dYac-
TillIe MOXKHA HATPANUTH HA CJIIOTAHH 13 BUKOPUCTAH-
HSIM PO3MOBHHX CIiB, aHIK Y TEKCTaX YKpaiHCHKOi
pexiamu. Taki pekiiaMHI TEKCTH € MPOCTUMHU i HE
BUKJIMKAIOTh Y CIIOXKHMBA4a 3yCHIIb JIJISI X pO3yMiHHSL.

BucnoBkun. OTxe, y Xomi AOCIHIHKEHHS Oyi10
BUSIBJIICHO, IO CTPIMKHUH PO3BUTOK CIIOBAIbKOT Ta
yKpaiHCBhKOT pekinamu i Hagmip 1i iHopmamii 3my-
IIy€e PEeKJIAMOTBOPILIB BHKOPHCTOBYBAaTH Ti 3acO0H
MOBH, KI € HAHOIMKYMMU TSI CIIOXKKBAYa 1 SIKi BIH
caM BHKOPHCTOBYE Yy IIOJICHHOMY MOBIICHHI. Takumu
3aco0aMU B PEKJIaMi € CJIICHTOBI CIIOBa, sIKi pOOIATH 11
TEKCT MPOCTUM 1 JOCTYMHUM. AJ[KE CIICHTI3MH Ha/1a-
I0Th MOXIIMBICTh BHCIIOBHTH 1H(OpPMALil0 CTHCIO,
EMOMIHO, 3p03yMiNo, a BiATaK ypi3HOMaHITHIOIOTbH
(opMy BHCIIOBIIIOBAHHS Ta JIONIOMAraloTh YHHKHYTH
B PEKJIAMHUX TEKCTaX MOBTOPCHb.

[MepcreKTHBOO MOAATBIITNX TOCIIXKEHD € BU3HA-
YEeHHSI 0COOMBOCTEH MEPEKIay CICHTOBOT JIGKCHKH
B PEKJIAMHHUX TEKCTaX.
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